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1 Definitions 

1.1 Unless varied by agreement between the parties, the following definitions 
shall apply:  

Business Day: a day other than a Saturday or Sunday, public holiday or 
bank holiday in Finland and (2) the capital city of the country where the 
Buyer is located.  

Buyer: the entity so described in the Contract. 

Buyer Facilities: the Buyer’s premises as agreed between the parties.  

Conditions: the terms and conditions contained within this document. 

Confidential Information: any and all information of a confidential nature 
relating to the Seller including without limitation Intellectual Property rights 
(whether owned or under licence to the Seller), know-how, business 
information including without limitation technical, customer or personal 
data, specifications, or trade secrets of the Seller including without limitation, 
manufacturing processes. 

Contract: the agreement entered into between the Seller and Buyer for the 
purchase of Products, which may be a sales agreement or distribution 
agreement or similar. Where the context implies, this also refers to the 
agreement, its schedules, Conditions and / or Seller’s invoice. 

Control: the ability to direct the decisions or affairs, directly or indirectly, of 
another whether by ownership of voting securities or otherwise. 

Data Protection Legislation: (a) the EU General Data Protection Regulation 
(Regulation (EU) 2016/679) or any implementing, supplementary or related 
legislation in any member state of the European Economic Area; (b) the EC 
Directive on Privacy and Electronic Communications (Directive 2002/58/EC) 
or any implementing or related legislation in any member state in the 
European Economic Area; and (c) all other applicable flaws and regulations in 
any jurisdiction relating to or impacting on the processing of personal data, 
all as may be amended and supplemented from time to time. 

Delivery: delivery of the Product to the Buyer Facilities FOB. 

Force Majeure Event: any cause beyond the reasonable control of the party 
affected which prevents or delays the party from performing its obligations 
under the Contract, including without limitation act of God, flood, fire, 
earthquake or other natural disaster, explosion, war, terrorism; and strike, 
lock-out, industrial action except involving the Buyerr’s or its suppliers’ 
workforce. 

Insolvent: bankruptcy, suspension or threatened suspension of debts or 
inability to pay debts as they fall due, entering negotiations with any creditors 
to reschedule debts, passing of resolution for winding up or a court ordered 
winding up order is given, a step is taken to appoint a receiver or 
administrator, or anything analogous to the foregoing in any jurisdiction. 

Intellectual Property: any patent, copyright, trade mark, brand name, trade 
name, know-how, rights in Confidential Information, in each case whether 
registered or not and in whichever part of the world such rights exist. 

Price: the agreed monies to be paid by the Buyer to the Seller for the 
Product(s).  

Product: any Products specified in the Contract or in the absence of a 
contract, the invoice, and any other item sold by the Seller pursuant to the 
Contract. 

Seller: the entity so described in the Contract, selling the Product. 

1.2 Unless the context otherwise requires; (a) each gender includes the other, (b) 
the singular includes the plural and vice versa, (c) general words are not limited 
by example, (d) references to clauses are to the clauses in these Conditions, 
and (e) references to any legislation will be construed as a reference to that 
provision as amended, re-enacted or extended at the relevant time. 

Orders, Products 

1.3 Where there is no Contract, the Seller agrees to sell and the Buyer agrees to 
buy the quantities of Product(s) as set out in the invoice. Where there is a 
Contract, the Seller agrees to sell and the Buyer agrees to buy the quantities 
of Product(s) as set out in the Contract. 

1.4 Unless expressly accepted earlier, an order from a Buyer shall only be accepted 
by Seller when the Products are dispatched from its facility. 

1.5 The Seller shall be able to amend the order without the prior written consent 
of the Buyer. 

1.6 For the avoidance of any doubt, should the Buyer send any documentation to 
the Seller containing or referring to the Buyer’s general conditions or similar 
terms, in whole or part, they shall have no effect of the Contract and / or the 
Conditions and are expressly excluded and shall not be binding on the Seller. 

1.7 Products may be delivered on pallets. Pallets will remain the property of the 
Seller and must be made available for collection in good and clean condition 
at the Buyer’s facility. If the Seller is unable to reclaim the pallets from Buyer’s 
facilities, the Seller shall be entitled to reclaim form the Buyer any and all costs 
associated with replacing the pallets. 

2 Customs 

2.1 Notwithstanding anything in the agreed Incoterm to the contrary, the Buyer 
shall be responsible for ensuring all documentation, approvals / permits, 
licences, consents and obligations are fulfilled to ensure that the Product is 
cleared for both export and import, where applicable. Buyer shall not be 
entitled to withhold payment for the Products due to its failure to obtain any 
such documents. 

2.2 Buyer acknowledges that it must comply with all applicable export control 
and trade embargo laws, rules and regulations, relating to the Products and 
any services and agrees not, either directly or indirectly, to resell, export, re-
export, distribute, transfer or otherwise dispose of the Products, without first 
obtaining all necessary written consents, permits and authorizations and 
completing such formalities as may be required by any such laws, rules and 
regulations. Buyer will not sell or deliver the Products to any countries, 
entities or individuals to which the United States Government, the EU or any 
other relevant governmental authority prohibits such sale or delivery. 

3 Price & Payment 

3.1 If there is no Contract, the Price shall be as set out in the Seller’s  invoice. 

3.2 If there is a Contract, the Price shall be as stated in the contract, the Seller may 
vary the Price on written notice to the Buyer and the varied Price shall apply 
not less than 5 business Days after such notice is given unless the Buyer gives 
notice to terminate pursuant to clause 9.2. 

3.3 The Price shall be exclusive of any applicable Value Added Tax (charged to 
the Buyer at the then applicable rate) or equivalent local tax, import duty, 
and all costs or charges in relation to loading / unloading, freight, carriage, 
insurance, and demurrage. The Buyer agrees to pay for any and all applicable 
of the foregoing at the time of payment for the Products. 

3.4 Notwithstanding anything from the Buyer to the contrary, the currency for 
the payment shall be Euros (€). 

3.5 Subject to mandatory law, unless agreed in writing, payments terms shall be 
14 days from invoice. Payment shall not be deemed to be received until the 
Seller receives the monies due in cleared funds in the currency specified in 
the invoice for the Products. Notwithstanding any other terms to the 
contrary, upon termination of the agreement, all monies due to the Seller 
become immediately payable. 

3.6 Where any payments are not paid in full according to clause 3.5, by way of 
compensation to the Seller, the Buyer shall pay interest on the overdue sum 
as provided in the Finnish Interest Act (633/1982, as amended).  

3.7 Seller reserves the right to amend terms if there is a material change in the 
credit of the Buyer or in the economic conditional; and reserves the right to 
require payment in advance. 

3.8 If the Buyer or any other entity within the same groups of companies is in 
default of any monies due to the Seller (or any other entity within Seller’s 
group of companies), the Seller may, at its absolute discretion, suspend any 
discounts or non-standard arrangements in place with the Buyer until such 
payment has been received. 

3.9 The Buyer shall make all payments to the Seller without any deduction or set 
off of any monies or liabilities which it has to the Seller against any other 
liabilities under the Contract or any Order or which it has to the Seller 
howsoever arising. 

4 Delivery, Title and Risk 

4.1 Save as provided in clause 4.6, Incoterms 2010 shall apply to all Products 
supplied under the Contract, unless stated otherwise in the Contract, all 
Products shall be delivered FOB Buyer’s Facilities. 

4.2 Deliveries shall be made as set out in the Contract, or the invoice where 
there is no Contract. Any time or date of delivery is an estimate only, and 
time shall not be of the essence. Should the Seller not make a delivery at the 
time and / or date specified, the Buyer shall not be entitled to terminate the 
Contract. 

4.3 Seller reserves the right to deliver in instalments and provide a separate 
invoice for each instalment. 

4.4 Risk in the Products shall pass from the Seller to the Buyer when the Products 
leave the Seller’s, its affiliates or its agent’s facility. 

4.5 Title to the Products shall pass from the Seller to the Buyer upon payment 
for the Products in full. Until payment in full is made, the Buyer shall store 
the Products separately and mark the Products as belonging to the Seller. 
Before title passes, the Seller reserves the right to enter the Buyer’s premises 
and recover the Products. Where delivery under one invoice is in 
instalments, title shall not pass until all Products under that invoice are paid 
for in full. 

4.6 Save in the case of negligence, the Seller accepts no liability for any errors, 
damage or loss occurring during the delivery or loading / unloading of the 
Products. 

4.7 Seller is entitled to rely on any oral or written instructions from or given on 
behalf of the Buyer without further enquiry or verification. 

4.8 Buyer agrees to pay for the quantity of Products delivered and has no right 
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to reject or refuse to accept the individual Products or delivery as a whole 
due to surplus or shortfall. 

4.9 Where Products are delivered to the Buyer’s facility or those of its agents or 
subcontractors, Buyer shall ensure a safe place is available for unloading the 
Products and the required equipment (including Buyer personnel) is provided 
for prompt and safe unloading of Products. Should these not be provided, the 
Seller may withhold delivery. 

5 Quality and Warranties 

5.1 Seller warrants that the Products shall comply with all legislation or 
regulations of the country of manufacture of the Products and they are 
manufactured using processes and to standards regarded as acceptable 
within the industry. 

5.2 The warranty given in clause 5.1 is the only warranty given by the Seller with 
respect to the quality, description and fitness for purpose of the Products. 
All other warranties, conditions or other terms whether express or implied 
by statute, common law, trade usage or otherwise are, to the fullest extent 
permitted by law, excluded from the Contract. 

5.3 if the Products do not comply with the warranty given at clause 5.1, the Seller 
may: 

5.3.1 if the products have not been sold to customers, replace the 
Products with products which do comply with the warranty, or 
refund the Buyer for the Price paid (and delivery costs where 
applicable); 

5.3.2 if the Products have been sold to customers, make restitution for loss 
arising from such alleged defect up to the value of the invoice value 
of the Products in question provided that the Buyer can show they 
had acted reasonably in ensuring that the Products did not comply 
with the warranty prior to selling on or otherwise disposing of the 
Products. This clause 5.3 sets out the Seller’s entire liability in 
respect of a breach of warranty given at 5.1. 

5.4 In order to claim the benefit of 5.3, Buyer must (1) inform Seller of the 
alleged defect within 30 business Days of receipt of the Products under 
clause 5.3.1 and 30 Business Days from date of discovery of the alleged 
defect under clause 5.3.2; and (2) where possible, retain samples of Products 
with alleged defects to enable Seller to carry our internal investigations 
where relevant. 

6 Liability and Indemnity 

6.1 Without prejudice to clause 5.3, and subject always to clauses 5.2, 5.4 and 
6.2, Seller’s total liability under the Contract for the Products howsoever 
arising whether in contract, tort (including negligence and breach of 
statutory duty), misrepresentation, restitution or otherwise arising in 
connection with either the performance or anticipated performance of the 
Contract shall be limited to twice the invoice value (net of taxes, duties, all 
delivery costs and insurance) of the deliveries of Products subject of the 
complaint or alleged defect, provided that the Seller’s total liability in any 
calendar year shall not exceed 10% of the of the total invoiced amount to 
the Buyer during that calendar year. Buyer accepts the limitations and 
exclusions set out in these Conditions are reasonable having regard to all the 
circumstances including without limitation the Price paid by the Buyer. 

6.2 The Seller excludes all liability to the fullest extent permissible by law, however 
nothing in these Conditions shall seek to limit the liability for (a) death or 
personal injury, (b) fraudulent misrepresentation, or (c) in a manner or to an 
extent not permissible by law. 

6.3 In no circumstance shall Seller be liable to Buyer for any indirect or 
consequential loss or damage, including without limitation, loss of profit, loss 
of business or depletion of goodwill or costs and expenses of claims for 
compensation whatsoever or howsoever arising. 

6.4 Buyer shall indemnify Seller against all liability, damages, claims, costs and 
expenses in respect of damage to property, personal injury including death 
(not caused by Seller’s negligence) arising from unauthorised use or due to 
matter arising from incorrect storage of the Products by Buyer. 

7 Confidentiality 

7.1 Buyer shall keep confidential all Confidential Information disclosed to enable 
the performance of the Contract and, subject to 7.2, shall not, without the 
prior written consent of the Seller disclose such information to any third party 
whatsoever except where (a) the information was already in the public 
domain or known by the Buyer at the time of disclosure, (b) the information 
is subsequently in the public domain other than by breach of these Conditions 
by the Buyer or (c) the Buyer lawfully comes into the possession of the 
information from a third party. 

7.2 The Buyer may be obligated by law, regulation, court or government order or 
similar request by an authority of competent jurisdiction to disclose the 
Seller’s Confidential Information, in such circumstances the Buyer should 
inform the Seller promptly and use reasonable endeavours to obtain 
confidential protection for the information. 

7.3 This clause shall remain in effect for a period of 10 years from the invoice date. 

8 Force Majeure 

8.1 A party shall not be in breach of these conditions or otherwise liable to the 
other party for any failure or delay in performing its obligations under these 
Conditions to the extent that such delay is due to a Force Majeure Event. The 
party claiming such Force Majeure Event shall immediately notify the other 
party and shall use best endeavours to keep the other party informed and 
provide a date upon which the party reasonably believes it shall be able to 
continue to perform the obligations. Should the Force Majeure Event last 
more than 45 Business Days, the other party may at its sole discretion (a) 
terminate the agreement with immediate effect or (b) renegotiate the 
Contract to achieve, as far as practicable, the original commercial intent of 
the parties. Costs arising from a Force Majeure Event shall be borne by the 
party incurring such costs. 

8.2 Seller may, during a shortage of Products due to Force Majeure or other 
cause, prorate and allocate its supply of products between its group 
companies and customers in any manner the Seller deems appropriate and 
reasonable. In no circumstances shall Seller be obligated to take any 
additional steps such as purchase Products or increase manufacturing to 
satisfy its obligations herein. This 8 shall not apply to the Buyer’s obligation to 
pay for the Products. 

9 Termination 

9.1 The Contract commences and continues according to the terms therein. 
Should there be no Contract, termination shall be when the Products are 
delivered. 

9.2 If there is a contract, subject to the provisions therein, either party may 
terminate upon 90 days written notice to the other party. 

9.3 Without prejudice to any other provision of these Conditions, if the Buyer (1) 
fails to pay any monies due to the Seller on their due date, (2) commits a 
material breach of the Contract which is either incapable of remedy or capable 
of remedy and Buyer has failed to remedy within 20 Business Days, (3) 
becomes Insolvent, (4) suspends trading, ceases to carry on business, or 
threatens to do either or there is a material change in ownership or Control of 
the Buyer, (5) commits or is party to dishonest or fraudulent conduct in 
relation to the Contract; the Seller may, in its absolute discretion, and without 
prejudice to any other rights: 

9.3.1 Stop products in transit and suspend all deliveries, 

9.3.2 Enter such premises where the Products are stored, take possession 
of the same in lieu of payment, and / or, 

9.3.3 terminate the Contract with immediate effect and sue for damages. 

9.4 Upon termination, any clause which expressly or by implication is to survive 
termination shall do so. 

9.5 Termination shall be without prejudice to any rights or liabilities accrued at 
the date of termination, however following termination, subject to the Buyer’s 
obligation to pay for the Products, neither party shall have any further 
obligations to the other. 

10 Notices 

10.1 Any notices required to be given by one party to another, shall be in writing 
and sent to the relevant address specified in the Contract or if no address is 
specified, the registered office of that party, or such address which may have 
been notified to the party from time to time in accordance with these 
Conditions. 

10.2 Notices sent by pre-paid first-class post or international courier shall be 
deemed to be served three Business Days after posting; notices sent by email 
shall be deemed to be served when confirmation is posted, those delivered 
by hand will be deemed served at the time of delivery. 

11 Relationship of the Parties 

11.1 Nothing in these Conditions shall have the effect of creating any relationship 
of employee / employer, agent, representative or other relationship or 
authority to carry out acts on behalf of the other. 

11.2 Subject to clause 13.3 and 13.5, nothing within these Conditions shall entitle 
third parties to enforce any of the Conditions contained herein nor other 
provisions of the Contract. 

12 Disputes and Applicable Law 

12.1 The formation, existence, performance, validity and all aspects of the 
Contract shall be governed by and construed in accordance with the laws of 
Finland, excluding its choice of law principles.  

12.2 The parties agree to use their respective reasonable endeavours to promptly 
resolve any issues or disputes which may arise in connection with the 
Contract. 

12.3 If any dispute, controversy or claim arising out of or relating to the Contract, 
or the breach, termination and validity thereof is not resolved between the 
parties within 30 Business Days, such dispute shall be finally settled by 
arbitration in accordance with the Arbitration Rules of the Finland Chamber 
of Commerce. The number of arbitrators shall be one. The seat of arbitration 
shall be Helsinki, Finland. The language of the arbitration shall be English, or 
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if the parties agree, Finnish. The cost of the arbitration shall be paid by the 
party whose pleadings are totally dismissed.  

12.4 Notwithstanding clause 12.1 and 12.3, the parties acknowledge and agree 
that should a party deem it necessary in order to preserve that party’s 
position under the Contract or prevent irrevocable harm due to alleged 
violation or breach of Contract, such party may seek injunctive relief from 
any court of competent jurisdiction, and as soon as reasonably practicable 
thereafter, the parties shall follow the procedure for resolving disputes as 
set out in clause 12.3. 

12.5 Nothing in clause 12.2 or 12.3 shall prevent the Seller from commencing 
proceedings for monies due and owing under the Contract. 

13 General 

13.1 Except as provided for above at clause 1.6, no variation to these Conditions 
may be made except in writing and signed by a duly authorised 
representative of each party. 

13.2 Should any condition or part thereof be held to be void, illegal or 
unenforceable by a court of competent jurisdiction, that provision or part 
thereof shall not affect the validity of the remainder of the Conditions, and 
all remaining Conditions shall continue in full force and effect in that 
jurisdiction; and the validity or enforceability of those provisions in any other 
jurisdiction shall not be affected or impaired. At the sole discretion of the 
Seller, the Condition or part thereof which is deemed to be invalid shall be 
replaced with a similar condition giving effect to the original intention of the 
parties. 

13.3 The Buyer shall not be entitled to assign its obligations under these 
Conditions, in whole or part, without the prior written consent of the Seller. 
The Seller shall be entitled to assign the Contract, in whole or part without 
the prior written consent of the Buyer; for the avoidance of any doubt this 
shall include the Seller’s right to payment due to fulfilment of obligations 
under the Contract which may be transferred, sold, pledged or encumbered 
by Seller to third parties in connection with any good faith financing 
transaction. Any assignment is subject to the assignor being obligated to 
perform any and all obligations up to assignment, and the assignee being 
bound on the same terms as the assignor. 

13.4 Each right or remedy under these Conditions is without prejudice to any 
other right or remedy the Seller has under the Contract or otherwise. No 
failure by the Seller to enforce any of its rights under the Conditions shall 
constitute a waiver of those rights now or in the future for the same or any 
future event. 

13.5 Seller is a member of a group of companies whose holding company is 
Froneri International Limited, and accordingly, at Seller’s absolute 
discretion, Seller may complete any of its obligations or exercise any of its 
rights hereunder by any other member of the group, provided that the act 
or omission by the other member shall be deemed to be an act or omission 
by the Seller. 

13.6 Each party shall, at all times, comply with their respective obligations with 
regard to applicable Data Protection Legislation and except where 
unavoidable, neither party shall provide any personal data to the other in 
connection with this Contract. Processing of personal data by a party on 
behalf of another (if any) shall be subject to a separate written agreement. 

13.7 These Conditions have been drafted in English and the English version shall 
prevail in the event of a differing translation thereof. Where any Contract 
documentation is provided in English and one or more other languages, the 
English version shall prevail in the event of a differing translation thereof. 

13.8 The headings in the Conditions are for guidance only and will have no effect 
on the interpretation of these Conditions. 

13.9 The parties agree that the Contract constitutes the entire agreement 
between them in respect of this subject matter. Each party acknowledges 
that it has not entered into this agreement in reliance on any representation 
or warranty that is not set out herein. 

13.10 Should there be any conflict between the provisions of the relevant 
documents, the order of precedence shall be (1) the Contract, (2) these 
Conditions. 

13.11 Buyer shall comply fully with any and all user instructions and handling 
guidelines issued by the Seller in relation to the Products (subject to clause 
6.2). Seller shall not be liable howsoever arising from the Buyer failing to 
observe the provisions of this clause. 

13.12 Buyer shall take or use all reasonable steps customary, practicable or 
applicable in connection with handling and selling the Product to ensure 
that, as far as possible, any risk to health or safety is eliminated or reduced to 
which delivery, loading, and unloading of the Product may give rise. 

13.13 Upon reasonable notice, Seller may attend and inspect Buyer’s facility or 
those of its agents or subcontractors to inspect and carry out an audit 
including for the purposes of ensuring clause 13.12 is complied with. 
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1 Määritelmät 

1.1 Elleivät osapuolet muuta sovi, sovelletaan seuraavia määritelmiä:  

Ehdot: tämän asiakirjan sisältämät ehdot. 

Hinta: Ostajan Toimittajalle Tuotteesta/Tuotteista maksettavaksi sovittu rahamäärä. 

Immateriaalioikeudet: mikä tahansa patentti, tekijänoikeus, tavaramerkki, 
tuotemerkki, kauppanimi, tietämys tai Luottamukselliseen Tietoon liittyvä 
oikeus riippumatta siitä, onko se rekisteröity vai ei ja missä päin maailmaa 
tahansa se on voimassa. 

Luottamuksellinen Tieto: kaikki Myyjää koskeva luonteeltaan luottamuksellinen 
tieto, mukaan lukien rajoituksetta (i) Immateriaalioikeudet (riippumatta 
siitä, onko Myyjä niiden omistaja vai käyttöoikeuden haltija), (ii) tietotaito, 
(iii) liiketoimintaa koskevat tiedot, mukaan lukien rajoituksetta tekniset, 
asiakas- ja henkilötiedot, (iv) eritelmät, ja/tai (v) Myyjän liikesalaisuudet, 
mukaan lukien rajoituksetta valmistusprosessit. 

Maksukyvyttömyys: konkurssi, velanmaksun keskeytys tai sen uhka tai kyvyttömyys 
maksaa velkoja niiden erääntyessä, velkojien kanssa käytävät neuvottelut 
velkojen uudelleenjärjestelystä, selvitystilaa koskeva päätös tai 
tuomioistuimen määräys selvitystilaan asettamisesta, konkurssipesän 
hoitajan tai pesänhoitajan nimittämiseen tähtäävä toimenpide tai mikä 
tahansa edellä mainittuja vastaava toimenpide millä tahansa 
lainkäyttöalueella. 

Myyjä: Sopimuksessa kuvattu yhteisö, joka myy Tuotteen. 

Määräysvalta: kyky ohjata toisen päätöksiä tai asioita suoraan tai välillisesti joko 
äänivaltaisten arvopaperien omistamisen kautta tai muulla tavoin. 

Ostaja: Sopimuksessa kuvattu yhteisö. 

Ostajan Tilat: Osapuolten sopimat Ostajan toimitilat.  

Sopimus: Myyjän ja Ostajan välinen Tuotteiden ostoa koskeva sopimus, joka voi olla 
myyntisopimus, jakelusopimus tai muu vastaava sopimus. Jos asiayhteys sitä 
edellyttää, tämä tarkoittaa myös sopimusta, sen liitteitä, Ehtoja ja/tai 
Myyjän laskua. 

Tietosuojalainsäädäntö: (a) EU:n yleinen tietosuoja-asetus (2016/679) tai Euroopan 
talousalueen jäsenvaltioiden siitä koskeva täytäntöönpanolainsäädäntö, 
täydentävä lainsäädäntö tai siihen liittyvä lainsäädäntö; (b) EY:n sähköisen 
viestinnän tietosuojadirektiivi (direktiivi 2002/58/EY) tai Euroopan 
talousalueen jäsenvaltioiden täytäntöönpanolainsäädäntö tai siihen liittyvä 
lainsäädäntö ja (c) kaikki muut henkilötietojen käsittelyyn liittyvät tai siihen 
vaikuttavat lait ja asetukset, sellaisena kuin ne ovat mahdollisesti 
muutettuina ja täydennettyinä. 

Toimitus: Tuotteen toimitus Ostajan Tiloihin FOB. 

Tuote: Sopimuksessa tai, ellei sopimusta ole, laskussa mainitut Tuotteet ja muut 
nimikkeet, jotka Myyjä myy Sopimuksen perusteella. 

Työpäivä: muu päivä kuin lauantai, sunnuntai tai yleinen vapaapäivä (1) Suomessa, 
ja (2) Ostajan sijoittautumismaan pääkaupungissa.  

Ylivoimainen Este: mikä tahansa syy, johon asianosainen osapuoli ei voi kohtuudella 
vaikuttaa ja joka estää tai viivästyttää osapuolta täyttämästä Sopimuksen 
mukaisia velvoitteitaan, mukaan lukien muun muassa luonnonmullistus, 
tulva, tulipalo, maanjäristys tai muu luonnonkatastrofi, räjähdys, sota ja 
terrorismi; sekä lakko, työsulku ja työtaistelutoimet lukuun ottamatta 
Myyjän tai sen toimittajien työvoimaan liittyviä toimia. 

1.2 Ellei asiayhteydestä muuta johdu, (a) yksikkömuoto sisältää monikkomuodon 
ja päinvastoin, (b) esimerkit eivät rajoita yleisluonteisten sanojen merkitystä, 
(c) viittaukset yksittäisiin kohtiin ovat viittauksia näiden Ehtojen kohtiin, ja (d) 
mahdolliset viittaukset lainsäädäntöön tarkoittavat viittauksia kyseiseen 
säännökseen sellaisena kuin se on kyseisellä hetkellä muutettuna, uudelleen 
voimaansaatettuna tai laajennettuna. 

Tilaukset ja tuotteet 

1.3 Jos Sopimusta ei ole, Myyjä sitoutuu myymään ja Ostaja ostamaan laskussa 
ilmoitetut määrät Tuotetta/Tuotteita. Jos Sopimus on olemassa, Myyjä 
sitoutuu myymään ja Ostaja ostamaan Sopimuksessa ilmoitetut määrät 
Tuotetta/Tuotteita. 

1.4 Ellei Ostajan tilausta ole nimenomaisesti hyväksytty aiemmin, Myyjä hyväksyy 
tilauksen, kun Tuotteet lähetetään sen toimitiloista. 

1.5 Myyjä voi muuttaa tilausta ilman Ostajan etukäteen antamaa kirjallista 
suostumusta. 

1.6 Selkeyden vuoksi todetaan, että jos Ostaja lähettää Myyjälle asiakirjoja, jotka 
sisältävät Ostajan yleiset ehdot tai vastaavat ehdot joko kokonaan tai osittain 
tai joissa viitataan tällaisiin ehtoihin, tällä ei ole vaikutusta Sopimukseen ja/tai 
Ehtoihin, ja ne ovat nimenomaisesti poissuljettuja eivätkä ne sido Myyjää. 

1.7 Tuotteet voidaan toimittaa kuormalavoilla. Kuormalavat pysyvät Myyjän 
omistuksessa ja ne on tarjottava noudettaviksi Ostajan tiloista hyväkuntoisina 
ja puhtaina. Jos Myyjä ei pysty noutamaan kuormalavoja Ostajan tiloista, 
Myyjällä on oikeus periä Ostajalta kaikki kuormalavojen korvaamiseen liittyvät 
kustannukset. 

2 Tullaus 

2.1 Soveltuvaksi sovitusta Incoterms-ehdosta riippumatta Ostaja vastaa kaikkien 
asiakirjojen, hyväksyntöjen/lupien, lisenssien, suostumusten ja 
velvollisuuksien hakemisesta täyttämisestä, jotka ovat tarpeen sen 
varmistamiseksi, että Tuotteet ovat asianmukaisesti sekä vienti- että 
tuontitullattuja (sikäli kuin aiheellista). Ostajalla ei ole oikeutta jättää Tuotteita 
maksamatta sen takia, ettei se ole hankkinut kyseisiä asiakirjoja. 

2.2 Ostaja ymmärtää, että sen on noudatettava kaikkia sovellettavia 
vientivalvontaa ja kauppasaartoa koskevia säädöksiä, sääntöjä ja määräyksiä, 
jotka liittyvät Tuotteisiin ja/tai mihin tahansa palveluihin. Ostaja sitoutuu 
olemaan luovuttamatta Tuotteita suoraan tai välillisesti jälleenmyyntiin, 
vientiin, jälleenvientiin, jakeluun, siirtoon tai muulla tavoin ilman, että se on 
ensin hankkinut kaikki tarvittavat kirjalliset suostumukset, luvat ja 
valtuutukset ja täyttänyt tällaisten säädösten, sääntöjen ja määräysten 
edellyttämät muodollisuudet. Ostaja ei myy tai toimita Tuotteita maille, 
yrityksille tai yksityishenkilöille, joille myynnin tai toimittamisen Yhdysvaltojen 
hallitus, EU tai muu asiaan liittyvä valtion viranomainen on kieltänyt. 

3 Hinta ja maksu 

3.1 Jos Sopimusta ei ole, Hinta on Myyjän laskun mukainen. 

3.2 Jos Sopimus on olemassa, Hinta on sopimuksessa mainitun mukainen. 
Myyjällä on oikeus muuttaa Hintaa ilmoittamalla siitä Ostajalle kirjallisesti, ja 
muutettua Hintaa sovelletaan aikaisintaan viiden (5) työpäivän kuluttua 
ilmoituksen antamisesta, ellei Ostaja ilmoita irtisanomisesta kohdan 9.2 
mukaisesti. 

3.3 Hinta ei sisällä mahdollista arvonlisäveroa (joka veloitetaan Ostajalta 
kyseisenä ajankohtana sovellettavan verokannan mukaisesti) tai vastaavaa 
paikallista veroa, tuontitullia eikä mitään lastaukseen/purkamiseen, rahtiin, 
kuljetukseen, vakuutukseen tai seisonta-aikaan liittyviä kustannuksia tai 
maksuja. Ostaja sitoutuu maksamaan kaikki soveltuvat edellä mainitut maksut 
Tuotteiden maksuajankohtana. 

3.4 Ostajan mahdollisista muista väitteistä huolimatta maksuvaluutta on euro (€). 

3.5 Ellei kirjallisesti muuta sovita tai pakottavasta lainsäädännöstä muuta johdu, 
maksuehto on 14 päivää laskun päiväyksestä. Maksua ei katsota 
vastaanotetuksi, ennen kuin Myyjä on vastaanottanut erääntyneet maksut 
selvitettyinä varoina Tuotteiden laskussa ilmoitetussa valuutassa. 
Mahdollisista muista ehdoista huolimatta kaikki velat Myyjälle erääntyvät 
maksettaviksi välittömästi, kun sopimus päättyy. 

3.6 Jos jokin maksu jää suorittamatta kokonaisuudessaan kohdan 3.5 mukaisesti, 
Ostaja maksaa Myyjälle korvauksena erääntyneestä summasta 
viivästyskorkoa korkolain (633/1982, muutoksineen) mukaisesti.  

3.7 Myyjä pidättää oikeuden muuttaa ehtoja, jos Ostajan luottokelpoisuus tai 
taloudelliset edellytykset muuttuvat olennaisesti, ja pidättää oikeuden vaatia 
ennakkomaksua. 

3.8 Jos Ostaja tai jokin samaan konserniin kuuluva yritys jättää maksamatta 
Myyjälle (tai muulle Myyjän konserniin kuuluvalle yritykselle) kuuluvia 
maksuja, Myyjä voi täysin oman harkintansa mukaan keskeyttää kaikki Ostajan 
kanssa voimassa olevat alennukset tai tavallisesta poikkeavat järjestelyt, 
kunnes maksu on saatu. 

3.9 Ostaja suorittaa kaikki maksut Myyjälle vähentämättä tai kuittaamatta niistä 
mahdollisia saatavia tai velkoja, joita sillä on Myyjää kohtaan Sopimuksen tai 
minkä tahansa Tilauksen perusteella tai joita sillä on Myyjää kohtaan mistä 
tahansa syystä. 

4 Toimitus, omistusoikeus ja vaaranvastuu 

4.1 Ellei kohdassa 4.6 toisin määrätä, Incoterms 2010 koskee kaikkia Sopimuksen 
mukaisesti toimitettuja Tuotteita, ja ellei Sopimuksessa muuta määrätä, kaikki 
Tuotteet toimitetaan FOB Ostajan Tiloihin. 

4.2 Toimitukset on tehtävä Sopimuksen mukaisesti tai, ellei Sopimusta ole, laskun 
mukaisesti. Toimitusten ajankohta tai päivämäärä on vain arvio, eikä 
toimitusajankohta ole ratkaiseva tekijä. Jos Myyjä ei tee toimitusta 
määritettynä ajankohtana ja/tai päivänä, Ostajalla ei ole oikeutta purkaa 
Sopimusta. 

4.3 Myyjä pidättää oikeuden tehdä erätoimituksia ja laskuttaa jokaisen erän 
erikseen. 

4.4 Tuotteisiin liittyvä vaaranvastuu siirtyy Myyjältä Ostajalle, kun Tuotteet 
lähtevät Myyjän, sen konserniyhtiön tai sen edustajan tiloista. 

4.5 Tuotteiden omistusoikeus siirtyy Myyjältä Ostajalle, kun Tuotteet on maksettu 
kokonaan. Ostajan on varastoitava Tuotteet erillään ja merkittävä Tuotteet 
Myyjän omaisuudeksi, kunnes maksu on suoritettu kokonaan. Siihen asti, 
kunnes omistusoikeus siirtyy, Myyjä pidättää oikeuden mennä Ostajan tiloihin 
ja hakea Tuotteet takaisin. Jos yhden laskun sisältämä toimitus tapahtuu 
erissä, omistusoikeus siirtyy vasta, kun kaikki kyseisen laskun mukaiset 
Tuotteet on maksettu kokonaan. 

4.6 Huolimattomuudesta johtuneita seurauksia lukuun ottamatta Myyjä ei vastaa 
mistään virheistä, vahingoista tai menetyksistä, jotka tapahtuvat Tuotteiden 
toimituksen tai lastauksen/purkamisen aikana. 
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4.7 Myyjällä on oikeus luottaa Ostajan antamiin tai sen nimissä annettuihin 

suullisiin tai kirjallisiin ohjeisiin ilman lisätutkimuksia tai ohjeiden 
varmentamista. 

4.8 Ostaja sitoutuu maksamaan toimitettujen Tuotteiden määrän, eikä sillä ole 
oikeutta hylätä yksittäisiä Tuotteita tai koko toimitusta tai kieltäytyä 
hyväksymästä yksittäisiä Tuotteita tai koko toimitusta liian suuren tai pienen 
määrän vuoksi. 

4.9 Kun Tuotteet toimitetaan Ostajan tai sen edustajien tai alihankkijoiden 
tiloihin, Ostajan on varmistettava, että Tuotteiden purkamista varten on 
käytettävissä turvallinen paikka ja että tarvittavat laitteet (mukaan lukien 
Ostajan työntekijät) ovat käytettävissä Tuotteiden nopeaa ja turvallista 
purkamista varten. Jos ne puuttuvat, Myyjä voi pidättäytyä toimituksesta. 

5 Laatu ja takuut 

5.1 Myyjä takaa, että Tuotteet täyttävät kaikki Tuotteiden valmistusmaan 
säädökset tai määräykset ja että niiden valmistuksessa on noudatettu alalla 
hyväksyttävänä pidettyjä menetelmiä ja standardeja. 

5.2 Kohdassa 5.1 annettu takuu on ainoa Myyjän myöntämä takuu Tuotteiden 
laadusta, kuvauksesta ja käyttötarkoitukseen soveltuvuudesta. Kaikki muut 
ilmaistut tai oletetut takuut, ehdot tai muut määräykset riippumatta siitä, 
perustuvatko ne lainsäädäntöön, yleisiin käytäntöihin, toimialan tapoihin tai 
muuhun, ovat poissuljettuja Sopimuksen alasta lain sallimassa 
enimmäislaajuudessa. 

5.3 Jos Tuotteet eivät täytä kohdassa 5.1 annettua takuuta, Myyjä voi toimia 
seuraavasti: 

5.3.1 jos Tuotteita ei ole myyty asiakkaille, vaihtaa Tuotteiden tilalle toiset 
takuun täyttävät tuotteet tai hyvittää maksetun Hinnan (sekä 
mahdolliset toimituskulut) Ostajalle; 

5.3.2 jos Tuotteet on myyty asiakkaille, hyvittää tällaisesta väitetystä viasta 
aiheutuneet tappiot kyseisistä Tuotteista laskutettuun summaan 
saakka, jos Ostaja voi osoittaa pyrkineensä ennen Tuotteiden myyntiä 
tai muuta hävittämistä varmistamaan kohtuullisesti, etteivät Tuotteet 
täyttäneet takuuta. Myyjällä ei ole muuta vastuuta (mukaan lukien 
korvausvastuuta) Ostajaa kohdassa 5.1 annetun takuun rikkomisesta 
kuin se, mitä tässä kohdassa 5.3 on yksilöity. 

5.4 Ostajan on kohdan 5.3 mukaista etua vaatiakseen (1) ilmoitettava väitetystä 
viasta Myyjälle 30 Työpäivän kuluessa Tuotteiden vastaanottamisesta kohdan 
5.3.1 soveltuessa ja 30 Työpäivän kuluessa väitetyn vian havaitsemisesta 
kohdan 5.3.2 soveltuessa; ja (2) mikäli mahdollista, säilytettävä näytteitä 
väitettyjä vikoja sisältävistä Tuotteista, jotta Myyjä voi tarvittaessa suorittaa 
sisäisiä tutkimuksia. 

6 Vastuu ja vastuulta suojautuminen 

6.1 Kohdan 5.3 soveltamista rajoittamatta ja alisteisena kohdille 5.2, 5.4 ja 6.2, 
Myyjän vastuun enimmäismäärä Sopimuksen mukaisista Tuotteista, 
riippumatta siitä, perustuuko vastuu sopimukseen, rikkomukseen (mukaan 
lukien huolimattomuus ja lakisääteisen velvollisuuden rikkominen), 
harhaanjohtamiseen, vahingonkorvaukseen vai muuhun Sopimuksen 
toteuttamiseen tai ennakoituun toteuttamiseen liittyvään asiaan, rajoittuu 
summaan, joka on kaksi kertaa valitukseen tai väitettyyn vikaan liittyvien 
Tuotteiden toimituksista laaditun laskun arvo (ilman veroja, tulleja, kaikkia 
toimituskuluja ja vakuutuksia), edellyttäen, että Myyjän kokonaisvastuu ei 
minkään kalenterivuoden aikana ylitä 10 % kyseisen kalenterivuoden aikana 
Ostajalta laskutetusta kokonaissummasta. Ostaja pitää näissä Ehdoissa 
asetettuja rajoituksia ja poissulkemisia kohtuullisina, kun otetaan huomioon 
kaikki olosuhteet, mukaan lukien esimerkiksi Ostajan maksama Hinta. 

6.2 Myyjän kaikki vahinko- ja korvausvastuu on suljettu pois lainsäädännön 
sallimassa enimmäislaajuudessa, mutta millään näiden Ehtojen määräyksellä 
ei pyritä rajoittamaan vastuuta (a) kuolemasta tai henkilövahingosta, (b) 
petoksesta tai (c) tavalla tai laajuudessa, joka on vastoin soveltuvaa 
lainsäädäntöä. 

6.3 Myyjä ei ole missään olosuhteissa vastuussa Ostajalle mistään välillisestä tai 
seurannaisvaikutuksena syntyvästä menetyksestä tai tappiosta, kuten 
voittojen menetyksestä, liiketoiminnan menetyksestä, liikearvon tai goodwill-
arvon alentumisesta taikka korvausvaatimuksista aiheutuneista kuluista ja 
kustannuksista, riippumatta näiden luonteesta tai aiheutumistavasta. 

6.4 Ostaja puolustaa Myyjää kustannuksellaan ja ottaa kokonaisuudessaan 
vastattavakseen kaikki vastuut, korvaukset, tappiot, vaateet, kulut ja 
kustannukset, jotka liittyvät omaisuusvahinkoihin tai henkilövahinkoihin 
(mukaan lukien kuolemaan) siltä osin kuin tämä ei ole seurausta Myyjän 
huolimattomuudesta, ja jotka johtuvat siitä, että Ostaja käyttää Tuotteita 
luvattomasti tai säilyttää niitä virheellisesti. 

7 Salassapito 

7.1 Ostaja kohtelee luottamuksellisena kaikkia Luottamuksellisia Tietoja, jotka on 
luovutettu Sopimuksen toteuttamista varten. Rajoittamatta kohdan 7.2 
soveltuvuutta, Ostaja ei ilman Myyjän etukäteen antamaa kirjallista 
suostumusta saa paljastaa tällaisia tietoja millekään kolmannelle osapuolelle 
lukuun ottamatta tilanteita, joissa (a) tiedot olivat luovutushetkellä jo julkisesti 

saatavilla tai Ostajan tiedossa, (b) tiedot ovat luovutushetken jälkeen tulleet 
julkisesti saataville muuten kuin Ostajan näiden Ehtojen vastaisten toimien 
takia, tai (c) Ostaja on saanut tiedot laillisesti haltuunsa kolmannelta 
osapuolelta. 

7.2 Ostaja voidaan velvoittaa lain, määräyksen, tuomioistuimen taikka valtiovallan 
määräyksen tai vastaavan toimivaltaisen viranomaisen pyynnön perusteella 
luovuttamaan Myyjän Luottamuksellista Tietoa, jolloin Ostajan on ilmoitettava 
asiasta Myyjälle viipymättä ja pyrittävä kohtuullisin keinoin varmistamaan 
tietojen luottamuksellisuuden säilyminen. 

7.3 Tämä määräys on voimassa kymmenen vuoden ajan laskun päiväyksestä. 

8 Ylivoimainen Este 

8.1 Osapuolen ei katsota rikkovan näitä ehtoja tai olevan muuten toiselle 
osapuolelle vastuussa näiden Ehtojen mukaisten velvoitteidensa 
laiminlyönnistä tai viivästymisestä, jos viivästyminen johtuu Ylivoimaisesta 
Esteestä. Ylivoimaiseen Esteeseen vetoavan osapuolen on ilmoitettava asiasta 
toiselle osapuolelle välittömästi ja pyrittävä parhaan kykynsä mukaan 
pitämään toinen osapuoli ajan tasalla sekä ilmoitettava päivämäärä, jona 
osapuoli kohtuudella uskoo voivansa jatkaa velvoitteidensa täyttämistä. Jos 
Ylivoimainen Este kestää yli 45 Työpäivää, toinen osapuoli voi harkintansa 
mukaan (a) purkaa sopimuksen välittömästi tai (b) neuvotella Sopimuksen 
uudelleen siten, että osapuolten alkuperäinen kaupallinen tarkoitus 
saavutetaan sikäli kuin se on käytännössä mahdollista. Ylivoimaisesta Esteestä 
aiheutuvista kustannuksista vastaa osapuoli, jolle tällaiset kustannukset 
aiheutuvat. 

8.2 Myyjä voi Ylivoimaisesta Esteestä tai muusta syystä johtuvan Tuotteiden pulan 
aikana suhteuttaa ja jakaa tuotteidensa toimitukset konserniyhtiöidensä ja 
asiakkaidensa kesken millä tahansa Myyjän tarkoituksenmukaiseksi ja 
kohtuulliseksi katsomalla tavalla. Myyjä ei ole missään olosuhteissa velvollinen 
ryhtymään muihin toimiin, kuten ostamaan Tuotteita tai lisäämään 
valmistusta, tämän Sopimuksen mukaisten velvollisuuksiensa täyttämiseksi. 
Tämä kohta 8 ei koske Ostajan velvollisuutta maksaa Tuotteita. 

9 Irtisanominen 

9.1 Sopimus alkaa ja jatkuu sen ehtojen mukaisesti. Jos Sopimusta ei ole, 
irtisanominen tapahtuu, kun Tuotteet toimitetaan. 

9.2 Jos sopimus on tehty, kumpikin osapuoli voi irtisanoa sen 90 päivän 
irtisanomisajalla ilmoittamalla asiasta toiselle osapuolelle kirjallisesti, ellei 
sopimuksen määräyksistä muuta seuraa. 

9.3 Näiden Ehtojen mahdollisia muita määräyksistä rajoittamatta, jos Ostaja (1) ei 
maksa erääntyviä summia Myyjälle eräpäivään mennessä, (2) syyllistyy 
olennaiseen sopimusrikkomukseen, jota ei voida korjata tai, jos se voidaan 
korjata, jota Ostaja ei ole korjannut 20 Työpäivän kuluessa, (3) tulee 
Maksukyvyttömäksi, (4) keskeyttää kaupankäynnin, lakkaa harjoittamasta 
liiketoimintaa tai uhkaa toteuttaa jommankumman edellä mainituista tai 
Ostajaan kohdistuva Määräysvalta muuttuu olennaisesti, (5) syyllistyy 
Sopimukseen liittyvään epärehelliseen tai vilpilliseen toimintaan taikka 
osallistuu siihen, Myyjä voi harkintansa mukaan ja mahdollisia muita 
oikeuksiaan rajoittamatta 

9.3.1 pysäyttää kuljetuksessa olevat tuotteet ja keskeyttää kaikki 
toimitukset 

9.3.2 mennä tiloihin, joissa Tuotteita säilytetään, ottaa ne haltuunsa 
maksun sijasta ja/tai 

9.3.3 purkaa Sopimuksen välittömästi ja vaatia vahingonkorvausta. 

9.4 Lausekkeet, joiden nimenomaisesti tai implisiittisesti on määrä jäädä voimaan 
irtisanomisen jälkeen, jäävät voimaan. 

9.5 Irtisanominen ei rajoita irtisanomispäivään mennessä muodostuneita 
oikeuksia tai velvollisuuksia, mutta irtisanomisen jälkeen kummallekaan 
osapuolelle ei muodostu uusia velvollisuuksia toista kohtaan, lukuun 
ottamatta Ostajan velvollisuutta maksaa Tuotteet. 

10 Ilmoitukset 

10.1 Osapuolen toiselle osapuolelle antamat ilmoitukset on tehtävä kirjallisesti ja 
lähetettävä Sopimuksessa mainittuun osoitteeseen tai, ellei osoitetta ole 
mainittu, kyseisen osapuolen kotipaikkaan tai osoitteeseen, joka osapuolelle 
on mahdollisesti kulloinkin ilmoitettu näiden Ehtojen mukaisesti. 

10.2 Etukäteen maksetun ensimmäisen luokan postin tai kansainvälisen 
kuriiripalvelun kautta lähetetyt ilmoitukset katsotaan annetun tiedoksi 
kolmen (3) Työpäivän kuluttua niiden lähettämisestä; sähköpostitse lähetetyt 
ilmoitukset katsotaan annetun tiedoksi, kun vastaanottovahvistus on 
lähetetty; ja suoraan vastaanottajalle toimitetut ilmoitukset katsotaan 
annetun tiedoksi toimitushetkellä. 

11 Osapuolten väliset suhteet 

11.1 Näiden Ehtojen määräykset eivät muodosta osapuolten välille työntekijän ja 
työnantajan suhdetta, agentti-, edustaja- tai muuta suhdetta tai oikeutta 
tehdä mitään toimenpiteitä toisen puolesta. 

11.2 Ellei kohdista 13.3 ja 13.5 muuta johdu, mikään näissä Ehdoissa ei oikeuta 
kolmansia osapuolia esittämään vaateita näiden Ehtojen eikä Sopimuksen 
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nojalla. 

12 Riidat ja soveltuva laki 

12.1 Sopimuksen muodostumiseen, olemassaoloon, toteuttamiseen, 
voimassaoloon ja kaikkiin siihen liittyviin näkökohtiin sovelletaan Suomen 
lakia, pois lukien sen lainvalintasäännöt. 

12.2 Osapuolet sopivat pyrkivänsä kohtuullisin keinoin ratkaisemaan kaikki 
Sopimukseen liittyvät ongelmat tai riidat viipymättä. 

12.3 Ellei osapuolten välistä riitaa ole ratkaistu 30 Työpäivän kuluessa, riita 
ratkaistaan lopullisesti välimiesmenettelyssä Keskuskauppakamarin 
välimiesmenettelysääntöjen mukaisesti. Välimiesoikeus on yksijäseninen. 
Välimiesmenettelyn paikka on Helsinki, Suomi. Välimiesmenettelyn kieli on 
suomi, tai mikäli osapuolet sen hyväksyvät, englanti. Välimiesmenettelyn 
kustannuksista vastaa se osapuoli, jonka kanta hylätään. 

12.4 Kohtien 12.1 ja 12.3 määräyksistä huolimatta osapuolet tiedostavat ja 
hyväksyvät, että jos osapuoli pitää sitä tarpeellisena kyseisen osapuolen 
Sopimukseen perustuvan aseman säilyttämiseksi tai väitetystä Sopimuksen 
rikkomuksesta seuraavan peruuttamattoman vahingon estämiseksi, kyseinen 
osapuoli voi hakea kieltomääräystä tai turvaamistointa miltä tahansa 
toimivaltaiselta tuomioistuimelta, ja osapuolet noudattavat kohdassa 12.3 
esitettyä riidanratkaisumenettelyä niin pian kuin se on kohtuudella 
mahdollista tämän jälkeen. 

12.5 Mikään kohtien 12.2 tai 12.3 määräyksistä ei estä Myyjää aloittamasta 
Sopimuksen mukaisesti erääntyneiden ja erääntyvien saatavien vaatimista. 

13 Yleistä 

13.1 Ellei edellä kohdassa 1.5 toisin mainita, näihin Ehtoihin ei saa tehdä muutoksia 
muuten kuin kirjallisesti ja siten, että kummankin osapuolen valtuutettu 
edustaja hyväksyy muutoksen allekirjoituksellaan. 

13.2 Jos toimivaltainen tuomioistuin tai välimiesoikeus katsoo, että jokin ehto tai 
sen osa on mitätön, lainvastainen tai täytäntöönpanokelvoton, kyseinen ehto 
tai sen osa ei vaikuta muiden Ehtojen pätevyyteen, ja kaikki muut Ehdot 
pysyvät täysimääräisesti voimassa kyseisellä lainkäyttöalueella, eikä tämä 
vaikuta kyseisten ehtojen voimassaoloon tai täytäntöönpanokelpoisuuteen 
millään muulla lainkäyttöalueella tai heikennä sitä. Pätemättömäksi katsottu 
ehto tai sen osa korvataan Myyjän harkinnan mukaan samankaltaisella 
ehdolla, joka vastaa osapuolten alkuperäistä tarkoitusta. 

13.3 Ostajalla ei ole oikeutta siirtää näiden Ehtojen mukaisia velvoitteitaan 
kokonaan tai osittain ilman Myyjän etukäteen antamaa kirjallista 
suostumusta. Myyjällä on oikeus siirtää Sopimus kokonaan tai osittain ilman 
Ostajan etukäteen antamaa kirjallista suostumusta; selvyydeksi todetaan, että 
tämä sisältää Myyjän oikeuden saada maksu Sopimukseen perustuvien 
velvoitteiden täyttämisestä, jonka Myyjä voi siirtää, myydä, pantata tai 
kiinnittää kolmansille osapuolille vilpittömässä mielessä tapahtuvan 
rahoitustoimen yhteydessä. Siirron edellytyksenä on, että siirtäjä on 
velvollinen suorittamaan kaikki velvollisuutensa siirtoon saakka ja että 
siirronsaajaa sitovat samat ehdot kuin siirtäjää. 

13.4 Mikään näiden Ehtojen mukainen oikeus tai oikeussuojakeino ei rajoita 
Myyjän mitään muuta Sopimukseen perustuvaa tai muuta oikeutta tai 
oikeussuojakeinoa. Se, ettei Myyjä pane täytäntöön jotakin näiden Ehtojen 
mukaista oikeuttaan, ei merkitse luopumista kyseisistä oikeuksista nyt tai 
tulevaisuudessa saman tai minkä tahansa tulevan tapahtuman yhteydessä. 

13.5 Myyjä kuuluu konserniin, jonka holdingyhtiö on Froneri International Limited, 
ja Myyjä voi siten harkintansa mukaan täyttää minkä tahansa tähän 
Sopimukseen perustuvan velvollisuutensa tai käyttää mitä tahansa oikeuttaan 
konsernin toisen jäsenen välityksellä edellyttäen, että toisen jäsenen teon tai 
laiminlyönnin katsotaan olevan Myyjän teko tai laiminlyönti. 

13.6 Kumpikin osapuoli noudattaa aina sovellettavan Tietosuojalainsäädännön 
mukaisia velvoitteitaan, ja ellei se ole välttämätöntä, kumpikaan osapuoli ei 
luovuta tai siirrä toiselle osapuolelle tähän Sopimukseen liittyen mitään 
henkilötietoja. Osapuolen harjoittamasta henkilötietojen käsittelystä toisen 
osapuolen puolesta ja lukuun sovitaan kirjallisesti erikseen (sikäli kuin 
aiheellista). 

13.7 Nämä Ehdot on laadittu suomeksi, ja jos käännösversiot poikkeavat toisistaan, 
suomenkielinen versio on ensisijainen. Jos Sopimusasiakirjat toimitetaan 
suomeksi ja yhdellä tai useammalla muulla kielellä, suomenkielinen versio on 
ensisijainen, jos käännös poikkeaa siitä. 

13.8 Ehtojen otsikot ovat vain ohjeellisia, eivätkä ne vaikuta näiden Ehtojen 
tulkintaan. 

13.9 Osapuolet sopivat, että Sopimus muodostaa koko niiden välisen tätä asiaa 
koskevan sopimuksen. Kumpikin osapuoli toteaa, ettei se ole tukeutunut tätä 
Sopimusta tehdessään mihinkään tosiasiaväittämiin tai takuuseen, jota ei ole 
tässä mainittu. 

13.10 Jos sovellettavien asiakirjojen määräysten välillä on ristiriitaa, 
soveltamisjärjestys on (1) Sopimus, (2) nämä Ehdot. 

13.11 Ostajan on noudatettava täysin kaikkia Myyjän antamia, Tuotteita koskevia 
käyttöohjeita ja käsittelyohjeita (kohta 6.2 huomioon ottaen). Myyjä ei ole 
millään tavoin vastuussa, jos Ostaja ei noudata tämän kohdan määräyksiä. 

13.12 Ostajan on toteutettava kaikki Tavaroiden käsittelyyn liittyvät tavanomaiset, 
toteuttamiskelpoiset tai sovellettavissa olevat toimenpiteet tai hyödynnettävä 
edellä tarkoitettuja toimenpiteitä, joilla varmistetaan mahdollisuuksien 
mukaan, että kaikki Tuotteen toimitukseen, lastaukseen tai purkamiseen 
liittyvät terveys- tai turvallisuusriskit poistuvat tai vähenevät mahdollisuuksien 
mukaan. 

13.13 Myyjä voi kohtuullisella varoitusajalla olla läsnä ja tarkistaa Ostajan tai sen 
edustajien tai alihankkijoiden tilat sekä tarkistaa ja tehdä auditoinnin, mukaan 
lukien sen varmistamiseksi, että kohtaa 13.12 noudatetaan. 

 


